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1 INSTRUKCJA.

Zachowaj instrukcje do ewentualnego przysztego wykorzystania.

“ - OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i
wszystkie wskazowki dotyczqce bezpieczenstwa uzytkowania.
Rekawice ochronne L2112XXY - dalej ,rekawice” sa wyprodukowane zgodnie z norma EN
388:2016+A1:2018;EN15021420:2020+A1:2024
oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice s Srodkiem ochrony indywidualnej kat. Il i chronig dtonie przed
zagrozeniami, ktorych skutkisa powierzchownei nie zagrazaja zyciu ani zdrowiu uzytkownika. Adres
stronyinternetowej, na ktérej mozna uzyskac dostep do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Rekawice nie s3 odporne na wnikanie wody.
Rekawice nie powinny mieckontaktu zogniem.
Rekawice produkowane sa w rozmiarach 7/5, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Rozmiar rekawic powinien byc zawsze
dopasowany do dtoni uzytkownika. Powinny byc noszone podczas wykonywania prac, gdzie wystepuje
niebezpieczenstwo uszkodzenia dfoni o powierzchownych skutkach. W przypadku uszkodzenia rekawic nalezy
przerwac prace iwymienicje na nowe.
Rekawice chronig tylko te czesciciata, ktore okrywaja.
Przed zatozeniem rekawiczek nalezy osuszyc dtonie, dopasowac rekawice do palcow, wnetrza dtoni i nadgarstka.
Zdejmowac rekawiczke pociagajac za mankiet. Aby osiaggnac maksymalny dostepny poziom ochrony w razie
wypadku, rekawice te nalezy stosowac w potaczeniu z innymi wymienionymi powyzej srodkami ochrony
osohistej, ktore zapewniaja ochrone obszarow ciata niechronionych przez te rekawice, Czynniki ryzyka moga byc¢
rozne w kazdym srodowisku, dlatego nalezy zidentyfikowac zagrozenia, okreslic¢ poziom ryzyka i upewnic sie, ze
wybrano wtasciwy pakiet srodkdw ochrony osobistej, aby zminimalizowac ryzyko
UWAGA: Podane poziomy ochrony dotyczq tylko czesci dfoniowej rekawicy. Wazne sq dla rekawic
nowych, nie pranych i nie naprawianych. Wymieniony poziom ochrony bazuje na tescie wykonanym
zgodniezdefinicjami zawartymiw normatywach narekawicachnowych.
Zgodnieznorma EN 388, dla roznych zagrozen spetnione s warunki: EN 388
— odpornoscnascieranie - poziom3 — odpornos¢na przeciecie - poziom 1
— odpornoscnarozdarcia - poziom2 — odpornoscna przektucie - poziom 1 |-_r|:
— TDModpornoscna przeciecie- ENIS0 13997 (A-F) - poziom X —
Oznaczenie“X"— dana pozycja nie zostata przetestowana.
[godnieznorma EN15021420:2020+A1:2024 spetnione 53 warunki:
- Zrecznosc — poziom skutecznosci 5
3,5<PH<95
UWAGA! Rekawice nie powinny by¢noszonejezeliistnieje ryzyko wplgtaniaw ruchome czesci maszyn.
Czynnikizmniejszajace skutecznos¢ ochrony to:
a) przesigkanie wody, b) dziatanie ognia lub goracych powierzchni, ¢) rozpuszczalniki, d) srodki zrace, @) starzenie
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2112XXY (Instrukcja oryginalna)

sie materiatu, f) wykorzystanie niezgodne z przeznaczeniem.
Materiaty uzyte do produkgji:

czes¢ dtoniowa

czarny: lateks, czerwony: poliester

czesc grzbietowa | czerwony: poliester

mankiet poliester

obszycie poliester

Wyrab nie zawiera elementdow ze skor pochodzenia zwierzecego.

Rekawice zawieraja kauczuk naturalny, ktory moze wywotac reakcje alergiczne. W takim przypadku nalezy
zaprzestac uzytkowania produktuiskonsultowacsie z lekarzem.

Uzywactylko zgodnie z przeznaczeniem.
Nie mozna jednoznacznie okresli¢ okresu przydatnosci do uzycia. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stopien
zuzycia rekawic. Produkt jest przydatny do uzycia nie diuzej niz do momentu stwierdzenia uszkodzen
mechanicznych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowac zgodnie z zasadami ochrony
Srodowiska.
UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetarc, pekniec, dziur, rozerwania,
rekawicetracq przydatnosédo uzycia.

CZYSZCZENIE, KONSERWACJA:

1. m Nie pra¢
K Nie wybielac/
2, nie chlorowac
Nie suszyc w suszarce
3. bebnowej
4, E Nie prasowac
5. ® Nie czyscic chemicznie

Do czyszczenia rekawic nie uzywac materiatow
sciernych, drapigcych lub zracych.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT:

Dtugotrwate pozostawanie w wilgodi i/lub wysokiej
temperaturze (stonce) wptywa na zmiane
wiasciwosci produktu, za co producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Przechowywac¢ w miejscach suchych, wentylo-
wanych, chroni¢ przed stoncem i wysoka tempe-
ratura. Transportowac w opakowaniu foliowym.

Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO", znak

zgodnosci CE, nr. artykutu, rozmiar, miesiac/rok produkeji, piktogram i stopnie odpornosci na zagrozenia
mechaniczne, piktogram ,Czytaj instrukcje’, piktogramy dotyczace sposobu czyszczenia i konserwacji, numer
seryjny —zakonczony literami ZDI.
Jednostka notyfikowana odpowiedzialna za ocene zgodnosci: nr 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

(EN) Article number = L2112XXY (where: XX — size: 7/, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — way of packing/selling the product: P — loose pair,
K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)

Artikelnummer = L2112XXY (wobei: XX — GoRe: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2112XXY (gdzie: XX — rozmiar: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — sposdb pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
N toBapa = L2112XXY (rae: XX — pa3mep: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — cnoco6 ynakosku / npofaxu: P - napa poccbinblo,
K - napa ¢ 3tuketkoit, W - 12 nap poccbinbio B nonu3TuneHoBom nakete, C - 12 nap ¢ 3STUKETKOI B NOANITUNEHOBOM NaKeTe)
Nr. articol = L2112XXY (unde: XX — marime: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,

K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)

() Prekés nr.= L2112XXY (XX — dydis: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — pakavimo/pardavimo biidas: P — viena pora atskirai, K — viena

pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiselyje, Z- 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)

WK) NetoBapy = L2112XXY (me: XX — po3mip: 7/, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — cnocib ynakoBku / npogaxi: P - napa po3cunom,
K - napa 3 etuketkoto, W - 12 nap po3cunom y nonieTuneHoBoMy nakeri, Z - 12 nap 3 eTUKETKOK Y NONieTUNEHOBOMY NaKeTi)

@V Cikkszam = L2112XXY (ahol: XX — méret: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — kiszerelési/értékesitési mod: P — par 6mlesztve,
K — parositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par omlesztve, Z — féliazsakba csomagolt 12 par parositva)

) Artikel Nr= L2112XXY (kur: XX — izmeérs: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — pakoSanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karte, W - 12 atseviski pari pleves maisa, Z - 12 pari karte pleves maisa)

ET) Kaubaartikli nr= L2112XXY (kus: XX — suurus: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XX

K —paartootekaardil, W - 12 paarilahtiseltkilekotis, Z - 12 paaritootekaardilkilekotis)

N® Wa aptukyna = L2112XXY (kbae: XX — pasmep: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 1°

|, Y — pakendamis/mutiqiviis: P - paarlahtiselt,

/XXL, Y — HaumH Ha nakeTupaHe/ nnogaxoa: P — undt no

otAenHo, K —undt Ha nnct, W - 12 yura no otaenHo B HannoHoB NuK, Z - 12 ynra Ha IUCT B HAUNOHOB NANK)
(cs) (. .zbozi = L2112XXY (kde: XX — velikost: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — zpiisob baleni / prodeje: P — par voIné, K — par na lepence,
W - 12 par volné ve foliovém sacku, Z - 12 paru na lepence ve foliovém sacku)
@K (. tovaru = L2112XXY (pri com: XX — velkost: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, 11Y — spdsob balenia / predaja: P — par volne,

K — par na lepenke, W - 12 par volne vo foliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo foliovom vrecku)

(sL) St.izdelka = L2112XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL, Y — nacin
pakiranja/prodaje: P — loceno pakiran par, K — par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z — 12 parov na
Br. artikla = L2112XXY (objasnjenje: XX- velicina: 7, 8, 9,10,11,Y-vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K -
Jasnjen; Ja/proda) P
par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)
Br. artikla = L2112XXY (objasnjenje: XX- velicina: 7, 8,9,10,11,Y-vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K -
par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vreCici, Z-12 par na kartonu u plasti¢noj vrecici)

PROFIX Sp. z 0.0.
ul. Marywilska 34
03-228 Warszawa
Polska
www.lahtipro.com

prx@profix.com.pl

IMnopTep:
TOB «[MPO®IKC YKPAIHA», YKpaiHa, M. Kuis
By/n. YepBoHOTKaubka 91, ten. (044) 223-38-79
www.profix-ukraine.com.ua
O60B'A3KOBIN cepTUdikaLil nianAarae.
TepMiH NpnaaTHOCTIi 0OMeEXXeHUN.
BMICT WKigNnMBmMx pevyoBuH BIACYTHIN.
36epiraT 3a 3BUYHUX YMOB.
BukopuctoByBaTh 3a NpU3HAYEHHAM.

L2112XXY

Kat. Il
Cat. i

Distribuitor:
ROMPROFIX SRL, 320147, str. Republicii nr. 5,

Resita, Caras-Severin, ROMANIA

+40 359-446-700,
www.romprofix.ro

www.lahtipro.com
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— Y > READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START USING THE

e
1 PRODUCT.
L~ Keep theseinstructions forfuture reference.

__'_..-""'""'-.
WARNING! Read all safety warnings and safety userecommendations.

Protective gloves L2112XXY hereinafter the “gloves” are manufactured in accordance with the EN
388:2016+A1:2018;EN IS0 21420:2020+A1:2024 and Requlation 2016/425. Gloves are an item of
personal protection equipment cat. Il and they protect hands against superficial effects of
mechanical injuries being harmless to user's health and life. The internet address where the EU
declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

Theglovesare notresistant to water penetration.

Theglovesshould not comeinto contact with fire.

The gloves are available in size 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. The size of gloves should always fit user's
hands well. They should be worn during work when hands are exposed to mechanical hazards with
superficial effect. Ifthe gloves are damaged stop working and replace the gloves with a new pair.

The gloves provide protection only to the parts of the body they cover.

Before putting on gloves, dry your hands and adjust the gloves to fit your fingers, palms, and wrists.
Remove the gloves by pulling on the cuff. To achieve the maximum available level of protectionin case ofan
accident, these gloves should be used in conjunction with other personal protective equipment listed
above, which provide protection to areas of the body not covered by these gloves. Risk factors may vary in
each environment; therefore, hazards should be identified, the level of risk determined, and it should be
ensured thatthe appropriate set of personal protective equipment is selected to minimize the risk.

NOTE: The protection levels provided refer only to the palm surface of the glove. They apply to
brand new, unwashed and unrepaired gloves. The protection level mentioned bases on the test
performed onnew glovesin accordance with the standard requirements.

According to the EN 388 standard, for different risks the gloves meet the following requirements:
— abrasion resistance - level 3 — cutresistance -level 1

USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2112XXY (Original text translation)

WARNING! Do not wear the gloves ifthereis arisk of entangling in the moving parts of machines.

Thefactors that reduce the protection levelinclude:
a) water penetration, b)fire and hot surfaces, c) solvents, d) causticagents, e) material aging, ) misuse.
Materials used to manufacture the product:

palm part black: latex, red: polyester
back part red: polyester

cuff polyester

binding polyester

EN 388

— tearresistance - level 2 — punctureresistance — -level 1

— TDM cutresistance - EN1S0 13997 (A-F)-level X d:
"X" mark - agiven item was not tested k_/
According to the EN 150 21420:2020+-A1:2024 standard the following requirements

aremet: 3121X
- dexterity rate — performance level 5

3.5<PH<95

— Y ™~  LESENSIEDIESEGEBRAUCHSANLEITUNGVORDER ARBEIT GENAU DURCH.

o
1 Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fur kiinftige Anwendungen auf.
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WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicheren Nutzung.

Die Schutzhandschuhe L2112XXY — weiterhin ,Handschuhe” genannt, wurde gemdf den Normen EN
388:2016+A1:2018;EN 1SO 21420:2020+A1:2024 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehoren zur
personlichen Schutzausstattung der Kategorie Il. Sie schiitzen die Hande vor Gefahren mit
oberflachlichen Folgen, die keine Gefahr fiir Leben und Gesundheit des Benutzers darstellen.Die
Internet-Adresse, iiber die die EU-Konformitatserklarung zugdnglich ist: www.lahtipro.pl

Die Handschuhe sind gegen die Wasserdurchdringung nicht bestandig.

Kontakt der Handschuhe mit Feuer vermeiden.

Die Handschuhe werden in der GroBe 7/S,8/M,9/L, 10/XL, 11/XXL hergestellt. Die HandschuhgroBe sollte immer der
HandgroBe des Nutzers angepasst sein. Sie sollten bei allen Arbeiten getragen werden, bei denen die Gefahr einer
oberflachlichen Handverletzung besteht. Bei einer Beschadigung der Handschuhe, sollte die Arbeit unterbrochen
und diese gegen neue ausgetauscht werden.

Die Handschuhe schiitzen nur die Korperteile, diesie bedecken.

VYor dem Anziehen der Handschuhe sollten die Hande getrocknet und die Handschuhe an Finger, Handflachen und
Handgelenke angepasst werden. Ziehen Sie die Handschuhe aus, indem Sie am Blindchen ziehen. Um das maximal
verflgbare Schutzniveau im Falle eines Unfalls zu erreichen, sollten diese Handschuhe in Verbindung mit anderen
oben aufgefiihrten persdnlichen Schutzausriistungen verwendet werden, die Schutz fir Korperbereiche bieten, die
vondiesen Handschuhen nichtabgedeckt werden. Risikofaktoren kdnnen in jeder Umgebung variieren; dahersollten
Gefahren identifiziert, das Risikoniveau bestimmt und sichergestellt werden, dass das geeignete Set an personlicher
Schutzausriistung ausgewdhlt wird, um das Risiko zu minimieren.

ACHTUNG: Die angegebenen Schutzgrade gelten nur fiir den Handteil des Handschuhs. Sie sind fiir neue
Handschuhe geltend, die noch nicht gewaschen und repariert wurden. Der angegebene Schutzgrad beruht
auf dem Test durchgefiihrt gem. den Definitionen, die in den Normativen auf den neuen Handschuhen
enthaltensind.

Eswerden gem. der Norm EN 388 fiir unterschiedliche Gefahren die nachfolgenden Bedingungen erfiillt:
—Reibfestigkeit - Stufe 3 —Schnittfestigkeit - Stufe 1 EN 383
—Reil3festigkeit - Stufe 2 —Stichfestigkeit - Stufe 1
—TDM Schnittfestigkeit- EN1S0 13997 (A-F)- Stufe X I I
X-Kennzeichnung — nicht getestet

Gem.derNorm EN 150 21420:2020+A1:2024 werden die nachfolgenden Bedingungen erfiillt:
- Geschicklichkeit—Schutzgrad 5

3,5<PH<9,5 3121X

ACHTUNG! Die Handschuhe nicht tragen, wenn es das Risiko der Verwickelung in die bewegliche
Maschinenteile besteht.

L SL 4
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® PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITEZ NAVODILIZA UPORABO.
1 Shranite navodilaza morebitno kasnejSo uporabo.
.--"'""'-.,.___

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo izdelka.
Zascitne rokavice L2112XXY so osebna varovalna oprema kat. Il in varujejo dlani pred
nevarnostmi, katerih posledica so povrsinske poskodbe, ki pa ne predstavljajo tveganja za zivljenje ali zdravje
uporabnika. Ustrezajo zahtevam standardov EN 388:2016+4-A1:2018;EN 150 21420:20204+A1:2024 in Uredbe
2016/425. Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Rokavice niso vodoodporne. Rokavice niso ognjevarne.

Rokavice so proizvedene v velikostih 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Velikost rokavic mora biti vedno prilagojena
velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med opravljanjem del, pri katerih obstaja tveganje za nastanek
povrsinskih poskodb dlani.V primeru poskodbe rokavic je treba prekinitiz delomin jih zamenjati za nove.

Rokavice scitijo samo tiste dele telesa, katere prekrivajo.

Preden nadenete rokavice, si osusite roke in rokavice prilagodite prstom, dlaniin zapestju. Rokavice snemajte tako, da
jih potegnete za manseto. Za dosego najvecje moZne ravni zascite v primeru nesrece je treba te rokavice uporabljati
skupaj z drugimi zgoraj navedenimi osebnimi zascitnimi sredstvi, ki scitijo dele telesa, ki jih rokavice ne pokrivajo.
Dejavniki tveganja se lahko razlikujejo v vsakem okolju, zato je treba prepoznati nevarnosti, doloditi raven tveganjain
zagotoviti, da jeizbran ustrezen komplet osebne varovalne opreme za zmanjsanje tveganja.

POZOR: Navedeni zascitni nivoji veljajo samo za dlancni del rokavice. Veljajo za nove, neoprane in
brezhibne rokavice. Navedeni zascitni nivo temelji na preizkusu, ki je bil v skladu s standardi opravljen
nanovihrokavicah.

Vskladusstandardom EN 388 so zarazlicna tveganjaizpolnjeninaslednji pogoji:

—odpornost na obrabo —razred 3— odpornost na prerez —razred 1
—odpornostnatrganje —razred 2 — odpornost na prebod —razred 1
—TDModpornostnaprerez—150 13997 (A—F) —razred X

Oznaka X —za dano postavko ni bil opravljen preizkus.

Vskladusstandardom EN 150 21420:2020+A1:2024 soizpolnjeni naslednji pogoji:

-spretnost — razred ucinkovitosti 5

3,5<PH<95

POZOR! Rokavicne smete nositi v primerunevarnosti zapletanjav gibljive dele strojev.
Dejavniki, kizmanjsujejo ucinkovitost zascite, so:

a) pronicanjevode, b) izpostavljenost ognju ali vrocim povrsinam, ¢) topila, d) jedka sredstva,

e) staranje materiala, f) neustrezna uporaba.

Uporabljeni materiali:

|

EN 388
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del dlani crno: lateks, rdeca: poliester

hrbtni del roke rdeca: poliester

manseta poliester

hem poliester

The product does not contain any components ofanimal leather.

The glove contains natural rubber, which may cause allergic reactions. In such case, stop wearing the
productand consulta physician.

Forintended use only.

The shelf life cannot be clearly determined.Check the gloves for damage before each use. The product
remains suitable for use until any mechanical damage is found. Once the gloves are no longer in use,
dispose of them complying with the valid environmental requlations.

NOTE! In case of any mechanical damage, wearing out of gloves, cracks, holes, tear, the gloves lose
theirsuitability for use.

MAINTENANCE:
Do not use any abrasive, scratching or caustic
1. m Do notwash materials to clean the gloves.
) Do not bleach / do STORAGEANDTRANSPORT: | |
: not chlorinate Long-term exposure to moisture and/or high
temperatures (sunlight) changes the product
3. E Donuttumbledry properties, for which the manufacturer cannot be
heldliable.
4. E Donotiron Store in a dry, well-ventilated place away from
sunlight and high temperature. Transport in
lastic bags.
: Donotdryclean P
> zgi SheLary e Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE

mark, article number, size, month/year of manufacture, serial number ending with ZDI.
“read the instructions” pictogram, pictograms showing the methods of cleaning and maintenance.

Notified body responsible for conformity assessment No. 2777:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2112XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

Die Faktoren, die den Schutzgrad der Handschuhe verringern:

a) das Wasserdurchdringung, b) die Einwirkung von Feuer oder heiBen Oberflachen, ¢} Losungsmittel, d) atzende
Mittel, @) Materialalterung, f) unbestimmungsgemale Nutzung.

Diefiir Herstellung eingesetzten Stoffe:

Handteil schwarz: Latex, rot: Polyester
Handoberteil rot: Polyester

Manschette Polyester

Besatz Polyester

Das Produkt enthalt keine Elemente ausTierleder.
Der Handschuh enthalt natiirlichen Kautschuk, der allergische Reaktionen auslosen kann. In solchem Fall sollte die
Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt aufgesucht werden,

Nur bestimmungsgemaB anwenden.

Die Haltharkeit kann nicht eindeutig bestimmt werden.Vor jedem Gebrauch ist der Abnutzungsgrad der Handschuhe
zu liberpriifen. Das Produkt eignet sich zum Gebrauch nur zum Moment der Feststellung der mechanischen Schaden.
Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu entsorgen.

ACHTUNG! Bei jeglichen mechanischen Beschadigungen, durchgescheuerten Stellen, Rissen, Lochern und
zerrissenen Stellen, diirfen die Handschuhe nicht mehr benutzt werden.

WARTUNG:

Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden,
kratzenden oder atzenden Mittel verwenden.

Nicht bleichen LAGERUNG UNDTRANSPORT:
Nicht chloren Eine langfristige Lagerung/Nutzung bei Feuchte
Michtchlore und/oder hoher Temperatur hat einen Einfluss auf die

3 E In Trockenmaschinen Produkteigenschaften, wofiir der Hersteller nicht
' nicht trocknen haftet.

1. Nichtwaschen

2,

An trockenen, beliifteten Platzen lagern, vor Sonne
und hoher Temperatur schiitzen. In Folienverpackung
transportieren.

4, Nichtbiigeln

5.

Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO", Konformitatszeichen CE, Artikelnummer, GrolSe,
Produktionsdatum, Piktogramm und Schutzgrade gegen mechanische Gefahren, Piktogramm,,Gebrauchsanleitung
lesen”, Piktogramme zur Reinigung und Wartung, Seriennummer —abgeschlossen mitden Buchstaben ZDI.

Benannte Stelle fiir die Konformitatsbewertung Nr. 2777 teil:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Nicht chemischreinigen

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2112XXY (Izvirna navodila za uporabo)

|zdelek ne vsebuje deloviz koz Zivalskegaizvora.

Rokavica vsebuje naravni kavcuk, ki lahko povzroci alergijski odziv.V tem primeru je treba prenehati z
uporaboizdelkain se posvetovatiz zdravnikom.

Uporabljajteizdelek vskladuz njegovim namenom.

Rok uporabnosti ni mogoce jasno dolociti.Pred vsako uporabo preverite stanje obrabe rokavic. lzdelek je

primeren za uporabo do pojavitve mehanskih poskodb. Ko rokavice niso vec primerne za uporabo, jih
odstranite v skladu z naceli varstva okolja.

POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj ali raztrganih
delovrokavice niso ve¢primerne zauporabo.

Uporabljajte izdelek v skladu z njegovim namenom. Pred vsako uporabo preverite stanje obrabe rokavic.
|zdelek je primeren za uporabo do pojavitve mehanskih poskodb. Ko rokavice niso ve¢ primerne za uporabo, jih
odstranite v skladu z naceli varstva okolja.

POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj ali raztrganih delov
rokavice niso ve¢ primerne za uporabo.

CISCENJEIN VZDRZEVANJE:

1. m Ne prati Za Ciscenje rokavic ne uporabljajte grobih, brusilnih
alijedkih cistilnih sredstev.
2. Ne beliti / SHRANJEVANJEINTRANSPORT:
klorirati Dolgotrajna izpostavljenost vlagi in/ali visokim
temperaturam (sonce) vpliva na spremenjene
3 E Ne susiti v susilnem stroju | lastnostiizdelka, za kar proizvajalec niodgovoren.
. Rokavice shranjujte na suhem in dobro prezracenem
E Ne likati mestu pri temperaturah od 5-25 stopinj Celzija.
4, Shranjujtein prevaZajte vkartonski embalazi
5 E{ Ne kemicno distiti.

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, st. izdelka, velikost, mesec/leto izdelave, piktogram in
stopnje odpornosti proti mehanskim nevarnostim, piktogram »Preberite navodila«, piktogrami za ciscenje in
vzdrZevanje, serijska Stevilka, ki se zakljuci s crkami ZDI. V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je
sodeloval priglaseni organ $t. 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

LRU |

=Y NEPEL 3KCIYATALIMEN HEOBXOQWMO O3HAKOMUTCA CHACTOALLEN MHCTPYKLIMEN.

i Kpa HUTE HHCTPYKLU WK ANA BO3MOMHOIo NpMMeHeHUA B ﬁ}'ﬂ}'l.l.lEM.
..--"'"""--..‘_‘_

NPEAYNPEMIOEHUE! Heobxodumo o3HakoMumbca co ecemu npedynpex<deHuamu,
Kacarowumuca 6ezonacHoamu npu 3KCNyamayuu u ecemu yKazanuamu no mexHuke
bezonacnocmu.

Mepuatky 3awmTHole L2112XXY — fanblue ,nepyatkn” — npon3eefieHbl COrNacHo epponenckum craHgaptam EN
388:2016+A1:2018;EN 150 21420:20204+A1:2024 w MNoctaHoBneHuna 2016/425. MepuaTkn ABNAIOTCA CpeACTBOM
WHANBMAYaNbHON 3aLUThI KaTeropun |1 v 3awnwwaoT nagoHyn 0T 0NacHOCTH NOBPEXAEHUA B pe3ynbTare
NOBepXHOCTHOro Bo3AencTBNA (HebonbLune nopesbl, LLapaniHbl, cCAfiuHbl). Apec Beb-caiita, Ha KOTOpPOM
MOMHO NONYYNTL AOCTYN K Aeknapaumu cooteetcreuA EC: www.lahtipro.pl

[epyaTKu He YCTOMUNBBI K NPOHIKHOBEHNK BOADL.

Mepuatku He AOMKHBI UMETb KOHTAKTA C OTHEM,

Mepuatkn umetot 7/5, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL paamep. Pazmep nepuatkn o0bA3aTensHo [0MKeH COOTBETCTBOBATL
BeWYWHe nagoHu nonb3ogatend. llepuyatku HeobXoAWMO HOCMTL BO BpeMA BbINONHEHMA PaboT, Npu KOTOPbIX
UMeeTCA ONacHOCTb NMOBPEXAEHNA NAJOHU B pe3ynbTaTe NOBEPXHOCTHOTO BO3AeiCTBUA. B cnyyae noBpexaeHns
nepyaTku, CNeayet NPekpaTuTL PaboTy M 3aMEHUTL MX HOBBIMM,

MepuaTki 3aLUMLLAIOT TONLKO Te YaCTW TeNa, KOTOPbIe 3aKPbIThI HUMM,

Mepeq HafeBaHWeEM NEPUYATOK BbICYLUMTE PYKN M NOArOHNTE NEpPUYaTKK N0 NanbLam, NafoHAM 1 3anacTbam. CHUMmaiiTe
nepuyaTkn, NOTAHYB 3a MaHxeTy. YTo0bl AOCTUYL MAKCMMANBHOTO JOCTYMHOMO YPOBHA 3aLMThI B CyUYae aBapuu, 3Tu
nepyaTky cnegyer UCNoAb3oBaTb BMECTe ¢ APYrUMU CpeACTBamMK WHAMBMAYANbHON 3aLMTbI, NepeyrcieHHbIMK
BbilLe, KoTopble obecneynBaloT 3aluuTy YYacTKOB TeNna, He MOKpPbITbIX 3TUMK nepyatkamu. DakTopbl pucka Moryt
Pa3nNuyaTbea B KaxAoN cpee; No3Tomy Heobxoaumo NaeHTMGULMPOBATL ONACHOCTH, ONpeaeniTb YpoBeHb pUcka 1
ybeauTbea, 4To BbibpaH COOTBETCTBYIOLUMI KOMNNEKT CPeACTB MHAWBMAYANbHOM 3aLLUMThI A1 MUHIUMU3ALINMN PUCKA.
BHUMAHHE: Ykazanuelie ypoeHu 3awumel omHOCUMCA MOMBKO K NA0OHHOU 4Yacmu nepyamkusi.
HelicmsumensHo monbKo 0NA HOBbIX, He CMUPAHHbIX, He ObigwIUX 8 peMOHme nepyamky. YKazaHHbil
ypogeHs 3ajumel 0CHO8bIBACMCA HA UCNLIMAHUU HOBLIX NEPYAMKU, 8bINOTHEHHOM @ coomeemcmeuu ¢
onpedeNeHUAMUY, COOEPXAWUMUCT 8 HOpMAMUBAx.ebiX pyKaguy, ebiNOSIHEHHOM & coomeemcmeuu ¢
onpedesieHUAMU, cO0epXajuMUCA 8 HOpMamuaax.

B cootBetcTBIM co craHaapTom EN 388, ana pa3Hbix BipioB 0nacHoCTH CobntoAeHbI CneayoLLne yCnoBus:
— CTOIKOCTb K UCTMPAHNK - YPOBEHb 3 — (TOIKOCTb K pa3pe3aHiio - ypoBeHb 1

o

— NPOYHOCTb Ha pa3AnpaHue - ypoBeHb 2 — CTOWKOCTb K NPOKONY - YPOBEHb 1 EN 383
— TDM cToikocTb K pazpe3auio - ENISO 13997 (A-F) -ypoeeHb X

06o3Hayexune X" — aaHHaA no3nLNA He Bbina NpoTeCTMPOBaHa.

B cooteTcTBMM Co cTaHAapTom EN1S021420:2020+-A1:2024 cobniofeHbl cneayioLme yCnoBUA:

- NOBKOCTb PYKM — YPOBEHbL IPDEKTUBHOCTH 5 3121X

3,5<PH<9,5
BHUMAHUE! lepyamku He 0onXHbl NpUMEHAMbCA, eCnu UMeemca onacHocme 3anymel6aHus 6
deuzaioujueca sneMeHmol MauluH.

LRO |

UHCTPYKLUA NO NPUMEHEHUIO - MEPYATKW 3ALLUTHBIE, N° apTukyna: L2112XXY ([TepeBop opuriHanbHoil MHCTPYKLIUK)

(akTopsl, CHIKaWMe 3G PeKTMBHOCTb 3aLLNThI:

a) npocaynBaHue Boabl, 6) Bo3AeNCTBIE OTHA WNK rOpAYel NOBEPXHOCTH, B) pacTBOPUTENN, T) efiKie BellecTBa, )
(TapeHWe MaTepuana, @) NpUMeHeH|e He N0 HazHaYeHuHo.

MEITEPII'IEIJ'IH, nNpUmMeH @HHble ANA 3rOTOBNEHUA:

NafiloHHaA YacTb YepHbIN: NATEKC, KPAaCHbI: NoNWaCTep
TbiNbHaA YacTb KpacHbIi: noauacTep

MaHXeTbl nonuacTep

06wuneka nonuacTep

W3penue He cofepKuT 3NeMeHTOB U3 KOXKU KUBOTHBIX.

[lepuaTku cofepxart HaTypanbHbIi KayuyK, KOTOPbId MOXKET Bbi3biBaTb annepruyeckue peakumu. B 3tom ciyyae
Cnegyet HemeNeHHo NpekpaTUTb NPUMeHeHe U3eNia U NPOKOHCYNbTUPOBATLCA Y BPaua.

"pHMEHH Tb TONbKO N0 Ha3HAYeHWUIO.

CpoK roHOCTH He MoKeT bbITb YeTko onpeneneH.flepen Kaxabim NpUMeHeHuemM cnefyer npoBepHTL CTeneHb M3HoC
PYKABUL. ME,[[EHME NPUIroaHO K UCNONb30BAHWKO TONBKO 40 MOMEHTA EBIABNEHWA MEXdHWYECKINX HﬂEpEH(,[[EHMIFI. [lone
OKOHYaHWA CPOKA KCNNyaTaLuu pyKasuL, HeoOXoAUMO X YTUNW3MPOBATL B COOTBETCTBIW C NPUHLIMNAMI 0XPaHb
OKpy:KaloLLieil cpeal.

BHUMAHHE! B cnyyae kakux-nu6o mexaHuyeckux nospexoeHuil, npomépwuxca mecm, mpewjuH, obip,
paspuisos pyKasuybi cnaHosumca Henpu200H6IMU K NPpUMeHeHU!o.

YHCTKA, YX04:
He npumeHATb ANA YWCTKW pykasuy abpasuBHbix,
1. E He crupatb LLapanaoLLMX WU eKIUX MaTepranos.
He oT6enuBath /He XPAHEHHE U TPAHCITOPTHPOBKA:
2. K XNopupoBaThb [inutenbHoe cofepkaHue B yCnoBUAX BRAXHOCTU W/ UK
He cywnTb B CylMNbHOI BbI{PHﬂﬁTEMHEpaT}.’pr (conHLe) BAMALT Ha HEE'.-'IEHEHHE
3. E A CBOWCTB W3/1eNWA W NPOM3BOAM-TENb He HECeT 3a 3To
OTBETCTBEHHOCTH,
4. E Hernagutb XpaHWTb B CYXOM, BEHTUAMPYEMOM MeCTe, 3alliLLaTh
OT COMHEYHbIX Ny4yei W BbICOKOW TemmnepaTypbl.
5. E Xumuueckan Yucrka TpaHcnopTUpoBaTth B NNEHOYHON YNAKOBKe.
3anpeuieHa

Mapkupoeka pykaeuy: obo3HaueHue «LAHTI PRO»,
cumveon CE, Homep apTUKyna, pa3mep,MecaL/Tod W3roTOBNEHUA, NUKTOrpaMma W CTeneHu CTOMKOCTH K
MeXaHWYeCKUM BO3LeNCTBIAM, NMMKTOrpamMma «4iuTaTb MHCTPYKUMIO», MUKTOrPaMMBbI OTHOCALLMECA K YUCTKE U
yX04y, CephitHbIi HoMep — 3akaHunBaetca bykeamu ZDI.

YnonHoMOYeHHbIN OpraH, OTBETCTBEHHbIN 3a OLeHKy cooTBeTcTBUA N2 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 13, Ireland

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSILE DE PROTECTIE, Nr. articol L2112XXY (Traducere din instructiunea originala)

— Y ~~  INAINTEDEAINCEPESAUTILIZATIPRODUSUL TREBUIESA CITITIACESTE INSTRUCTIUNI.

i Pastratiacesteinstructiuni pentruale puteafolosipe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atentiondrile referitoare la siguranta si toate
e indicatiile legatede utilizareain conditii de siguranta.
Manusile de protectie L2112XXY — in continuare ,manusile’, sunt fabricate in conformitate cu standardele EN
388:2016+A1:2018;EN IS0 21420:20204-A1:2024 si Regulamentul 2016/425. Manusile sunt un mijloc de
protectie individuala din cat. |l si prote protejeaza mainile impotriva pericolelor care au efect de
suprafata si nu pun in pericol viata sau sanatatea utilizatorului. Adresa de internet la care poate fi accesata
declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl
Manusile nusuntrezistente la patrunderea apei.
Manusile nutrebuie sa intrein contact cu focul.
Manusile sunt produse cu marimea 7/, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Marimea manusii trebuie sa fie mereu adaptata la
mana utilizatorului. Trebuie purtate atunci cand se efectueaza lucrari, in care exista pericolul de gafectare a mdinii cu
efecte de suprafata. In caz de deteriorare amanusilor trebuie saintrerupetilucrul si sa le schimbati cu unele noi.
Manusile protejeaza doar acele partidin corp pe care le acopera.
Inainte de a pune manusile, uscati-vd mainile si ajustati manusile pentru a se potrivi degetelor, palmelor si
incheieturilor. Scoateti manusile tragand de manseta. Pentru a atinge nivelul maxim disponibil de protectie in caz de
accident, aceste manusi trebuie utilizate impreuna cu alte echipamente de protectie personala enumerate mai sus,
care oferd protectie zonelor corpului neacoperite de aceste manusi. Factorii de risc pot varia in fiecare mediu; prin
urmare, pericolele trebuie identificate, nivelul de risc determinat si trebuie asigurat ca este selectat setul adecvat de
echipamente de protectie personala pentrua minimiza riscul.
ATENTIE: Nivelul de protectie indicat se referd doar la partea din mdnusd care acoperd palma. Este
important pentru manusile noi care nu au fost spalate si nu au fost reparate. Nivelul de protectie mentionat
se bazeazd pe un test efectuatin conformitate cu definitiile inclusein actele normative pentrumanusile noi.

In conformitate cu standardul EN 388, pentru diferite pericole suntindeplinite conditiile:
— rezistenta lafrecare-nivel3 - rezistentalataierere- nivel 1 EN 388

T

— rezistentalarupere- nivel2 - rezistentalaintepare- nivel 1

— TDMrezistentdlataierere- ENIS0 13997 (A-F)- nivel X |’_r:
Semnul“X"— pozitia respectiva nu a fost testata \_/
In conformitate cu standardul EN1S0 21420:2020+-A1:2024 suntindeplinite

3121X

conditiile:

- dexteritate —nivel eficacitate 5
3,5<PH<9,5

ATENTIE! Manusile nu trebuie purtatein cazulin care existd pericolul cd se vorincurcain pdrtile in miscare din
masini.

Factorii care diminueaza eficacitatea de protectie sunt:

a) patrundere apa, b) actiune foc sau suprafete fierbinti, ¢) diluanti, d) substante corozive, )imbatranire material, f)

utilizare neconforma cu destinatia.
Materiale folosite pentru productie:

parte palma negru: latex, rosu: poliestru
parte dorsala rosu: poliestru

manseta poliestru

tiv poliestru

Produsul nu contine piese din piele de provenienta animala.

Manusa contine cauciuc natural, care poate provoca reactii alergice. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul
sisd apelatila sfatul unui medic.

Folositi doar conform cu destinatia.

Perioada de valabilitate nu poate fi determinata clar. Inainte de fiecare utilizare verificati gradul de uzura al manusilor.
Produsul poate fi utilizat doar pana in momentul in care constatati deteriorari mecanice. Dupa ce s-a terminat
perioada de utilizare amanusile trebuie sa le reciclatiin conformitate cu regulile de protectie a mediului.

ATENTIE! In caz de constatare a oricdror deteriordri mecanice, frecdri, crapdturi, gauri, ruperi manugile isi
pierd calitdtile adecvate pentru utilizare.

MOD DEINTRETINERE:

oo Nu folositi materiale abrazive, aspre sau corozive entru

1. m N“5Pa|ﬂ!-'| acuratamanusile.

Nu folositi inalbitor/ DEPOZITARE SITRANSPORT:

2. K Nu folositi clorul Expunerea indelungata la umiditate gi/sau
) temperatura ridicata (soare) are impact asupra
3. E Nu uscatiinuscator proprietatilor produsului, pentru care producatorul nu

este responsabil.
4. E Nu calcati A se depozita in locuri uscate, aerisite, ferite de
] actiunea razelor solare si de temperatura ridicata. A se
5, @ Nu curitati chimic transpurtai‘na?'ubal:jjuldefﬂlie. |
v Marcare manusi: semn ,LAHTI PRO", marcaj

conformitate CE, nr. articol, marime, luna/an fabricatie, pictograma si grade de rezistenta la pericole mecanice,
pictograma,, Cititi instructiuni’, pictograme referitoare la modul de curatare i intretinere, numar de serie — la sfarsit
sunttrecuteliterele ZDI.

Organism notificat responsabil pentru evaluarea conformitatiinr. 2777:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2112XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

— Y ™~  PERSKAITYKITENAUDOJIMOINSTRUKCIJAPRIES PRADEDANT NAUDOTI.

=
1 ISsaugokite Sig instrukcija naudojimui ateityje.
]

JSPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus bei saugaus naudojimo nurodymus.

|

L2112XXY apsauginés pirstinés — toliau ,pirstinés’, pagaminta pagal EN 388:2016+A1:2018;EN 150
21420:2020+-A1:2024 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai Il kategorijos asmeninés apsaugos priemoné,
sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy, kuriy pasekmes nesukelia pavojaus vartotojo gyvybei ir
sveikatai. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Pirstinés néra atsparios vandeniui.

Pirstinés néra atsparios ugnies poveikiui.

Pirstiniy dydis 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Pirstiniy dydis batina parinkti pagal vartotojo delno dydj. Pirstines gali
buti naudojamos atliekant darbus, kuriy metu yra tik pavirsiniy delny suzalojimorrizika. Jeigu darbo metu pirstinés
praranda savo apsauginessavybes (pav. suplysta), taibutina jas pakeisti.

Pirstines saugo tik tas kino dalis, kurias dengia.

Pries uzsimovant pirstines, nusausinkite rankas ir priderinkite pirStines prie pirsty, delny ir riesy. Nusiimkite
pirstines, traukdami uz rankogaliy. Noredami pasiekti maksimaly galima apsaugos lygj nelaimés atveju, Sias
pirstines reikia naudoti kartu su kitomis auk$ciau isvardytomis asmeninémis apsaugos priemonémis, kurios
apsaugo kano sritis, neapsaugotas siomis pirstinémis. Rizikos veiksniai gali skirtis kiekvienoje aplinkoje, todel
butina nustatyti pavojus, jvertinti rizikos lygj ir jsitikinti, kad pasirinktas tinkamas apsaugos priemoniy
komplektas, siekiant sumazintirizika.

DEMESI0: Nurodytos apsaugos kategorijos liecia tik pirstiniy delninés pusés. Apsaugos kategorija liecia
tik naujy, neskalbty ir netaisyty pirstiniy. Nurodytas apsaugos lygis remiasi testais, atliktais ant naujy
pirstiniy pagal normatyvinius reikalavimus,

Pagal EN 388 norma, jvairiems pavojams atitinka Sias salygas:

— atsparumasabrazyviniamdilimu-3 lygis — atsparumas pjuviams-1lygis
— atsparumas plésimui-2lygis — atsparumas pradarimui- 1lygis

— TDMatsparumas pjaviams- EN1S0 13997 (A-F) Xlygis

Simbolis“X" i salyga néraistirta.

Pagal EN1S021420:20204-A1:2024 normaatitinka Sias salygas:
-vikrumas — efektyvumolygis 5

3,5<PH<9,5

DEMESIO! Pirstiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos
sukanciosiomis masiny dalimis.

Faktoriai mazinantis apsaugos efektyvuma:
a) laidumas vandeniui, b) atviros ugnies arba karsty pavirsiy poveikis, ) skiedikliai, d) édancios medziagos, e)

senéjimas, f) naudojimas ne pagal paskirtj.

Medziagos panaudotos gamybai:

delnine dalis juoda: lateksas, raudona: poliesteris

virsutine dalis raudona: poliesteris

pirstines atraitas | poliesteris

apsiuvimas poliesteris

Produkto gamybainebuvo naudojama gyvuliy oda.

Pirstines sudetyje yra naturalaus kauciuko, kuris gali sukelti alergines reakcijas. Tokiu atveju butina nustoti naudoti
pirstinésirkreiptis konsultacijos pas gydytoja.

Naudoti tik pagal paskirtj.

Tinkamumo laikas negali buti aiskiai nustatytasKiekvieng kartg pries pradedant darba butina patikrinti pirstiniy
bukle. Produktas negali buti naudojamas, jeigu jame atsirado mechaniniai suzalojimai (plysiai ir pan.).
Panaudotas pirstines turi buti utilizuojamos laikantis aplinkos apsaugos reikalavimy.

DEMESIO! Jeigu pirstinés suplyso, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai suZalojimai, praranda savo
apsaugines savybes beinegali butinaudojamos.

VALYMAS, PRIEZIURA:

Valymui draudziama naudoti agresyvias, abrazivines

1. m Neskalbti arba édancias medziagas.

> K Nebalinti/ LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

' chlorinti llgalaikis pirstiniy laikymas drégnoje vietoje ir/arba

NedZiovinti skalbimo vietoje, kur yra aukstos temperaturos poveikis (saulé)

3. E masinoje gali pakeisti jy savybes. UZ netinkama laikyma
gamintojas neatsako.

4, E Nelygintilygintuvu Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo
saulés ir aukstos temperataros. Transportuoti folijos

5. 381 Nevalyti chemiskai pakuotéje.

Pirstiniy Zenklinimas: ,LAHTI PRO" Zenklas, CE
zenklas, prekés nr., dydis, ménuo/pagaminimo metai, piktograma ir atsparumas mechaniniam poveikiui,
piktograma ,Skaitykite instrukcija’, piktogramos rodancios valymo ir konservavimo btdus, serijos numeris —
baigiasi raidémis ZDI.

Notifikuota jstaiga, atsakinga uz atitikties vertinima nr. 2777:

Satra lechnology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland



QI/® HCTPYKLIA 3 EKCAIYATALYT - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bupo6y: L2112XXY (Mepeknap opuriHanbHoi iHCTpyKLii)

-"""'_'""""_":-— MEPLL HIXK MOYATU KOPUCTYBATUCH UTIA 03HAUOMMTUCD 3 LIIEK IHCTPYKLIEI.
1 36epiraTi iHCTPYKL 0 ANA MOXNUBOro BUKOPUCTAHHA B Mall6yTHLOMY.
"'"H"""-..._

MOMEPESXEHHA! HeobxidHo o3Hatomumuce 3i 8cima nonepedxxeHHAMU Wodo 6e3nexu
npuekcnayamayiimasiecima ekaziekamu ujodo mexsiku 6esneku npu excnayamauii.

i

PykaBuui 3axucdi, L2112XXY — pani ,pykaguui’, Bupobneni 3rigHo eBponeiicbkum cTaHpapram  EN
388:2016+A1:2018;EN 1S0 21420:2020+A1:2024 i Pernamentom 2016/425. PykaBuui € 3acobom
IHAUBIAYaNbHOro 3aXMCTY, WO HaneXuTb Ao Kateropii Il i 3axuwlae gonoHi Big Hebe3nekK, 38'A3aHoi 3
NOBEPXHEBOI0 MeXaHIuHOIO A1i€10, AKA He 3arPOXKYE KUTTIO | 3A0POB 10 KOpUCTYBaYa. Aflpeca caitTy, Ha AKOMY
MOXHa 0TPUMATK JOCTYN A0 AeKnapauii npo BignoBigHicT EC: www.lahtipro.pl

PykaBuLli He € BIANOPHUMMU HA NPOHWKAHHA BOAM.

PykaBuLi He NOBMHHI MATW KOHTAKTY 3 BOTHEM.

PykaBuui BurotoenawTtoca poamipom 7/5, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Poamip pykaeuub 060B'A3KOBO NOBHHEH
BIANOBIAATM BENUYNHI [ONOHI KopucTyBaya. HeoOXigHO HOCUTIIX Nif YaC BUKOHaHHA pobiT, Npu AKUX icHYE Hebe3neka
NOBEPXHEBOr0 MOLKOAMKEHHA JONOHI. B BUNaaKy NOWKOAXEHHA pyKaBuLb, Clifl NPUNUHATA POBOTY | 3aMiHUTH iX
HOBUMM.

PyKaBuLi 3aXnLLal0Th NALLIE 3aKPUTI HUMW YACTUHN TINA.

[lepeq HaaAraHHAM PYKaBUYOK BUCYWITb PYKK Ta NiArOHITL PyKaBUYKKM NO NanbLAX, A0NOHAX i 3an'ACTAX. SHiMaiTe
PYKaBUUKM, TATHYYM 33 MaHkeTy. LLlo6 aocarTi makcumanbHOro J0CTYNHOTO PiBHA 3aXWUCTy Y pasi aBapii, Lii pyKaBUuKu
CNif BUKOPUCTOBYBATH Pa30M 3 iHLLKMMK 3acobamu iHAMBIAYaNbHOr0 3aXMCTY, NepeniyeHnMI BULLE, AKi 3abezneuyTb
3aXMCT QINAHOK Tina, He MOKPUTUX UMMI pykaBuukami. QakTopu pusnKy MOXKYTb BIAPISHATMCA B KOXKHOMY
cepefoBULLi; TOMY cnif igeHTUdiKyBaT Hebe3neky, BU3HAUMTK PiBEHb PU3NKY Ta NepekoHaTWcA, Lo obpaHo
BIANOBIAHWIA HAbip 2acobig IHAWBIAYANbHOMO 3aXMCTY ANA MIHIMI3aLIT PU3NKY.

YBATA: Bkazanuli pieeHe 3axucmy gidHocumbca Auiile 8o doNoHHOI YacmuKu pykasuyi. BioHocumeca nuuie
0o HOBUX, He NPAHUX, He PeMOHMOBAHUX pyKasuyb. Bxasanuli pieeHb 3axucmy 8usHa4eHull Ha OCHOBI
sunpobosysaHHa (mecmy), 8UKOHAHO20 8i0N0BIOHO 00 8U3HAYEHb, WO MICMAMbLCA 8 HOpMamueax oA
HOBUX pyKaBUYb.

BianosiaHo ao cranaapty EN 388 ana pisHux Buais Hebesnekn 3aneBHeHO HACTYNHI BUMOTI;

— CTINKICTb HA CTMPAHHA - piBeHb 3 — CTIWKICTb A0 PO3pi3aHHA - piBeHb 1 EN 388

— MILHICTb HA PO3UPAHHA - piBeHb 2

— (TIMKICT Ao NpoKkony - pigeHb 1
— TDM cTiiikictb ao po3pizanna - EN 150 13997 (A-F)- pienb X r_rI:

[lo3HayeHHA X" — naHa No3MLiA He NpoLLNa TecTy. S
BignogigHo o cranaapty EN1S0 21420:20204-A1:2024 3aneBHeHO HACTYNHI BUMOTW:
- 3PYYHICTb BUKOHAHHA f1il pYKOI — piBeHb eheKTUBHOCTI 5 3121X

3,5<PH<9,5

YBAT'A! Pykasuui He noguHHi suKopucmosysamuco, AKWI0 icHye Hebe3nexka 8nymysaHHA 8

PYXOMI HaCMUuHU MAWuH.

(DakTopw, L0 3MEHLLYHTb eQeKTUBHICTb 3aXNCTY:

a) npocAKaHHA BoA0K, 6) ia BOrHi abo rapAuoi noBepxHi, B) po3YNHHKUKK, F) iAKi peyoBWHI, i) CTapiHHA MaTepiany,

e) BUKOPWUCTAHHA HE NO NPU3HAYEHHID.

Bukopucrani gns BUroToBNeHHA MaTepianu:

AONOHHA YAaCTMHA | YOPHWIA: NATeKC, YepBOHMI: noniecTep
3a/lHA CTOpPOHA YepBOHWIA: noniecrep

MaHXeTu noniecrep

oblmnBKa noniecrep

Bupib He ma€ enemeHTiB, BUrOTOBNEHNX 3i LUKIPU TBAPWH,

Matepianu, BUKopUCTaHi ANA BUrOTOBAEHHA PyKaBWlb, B 3arafibHOMY He BUKNMKATb NOApasHeHHA LWKipu abo
anepriyHol peakuii. MoxyTb, 0gHaK, TpanaATUCh IHAMBIAYaNbHI BUNAAKW TaKOT peakuil. B ubomy BUNaaKy ciif HeraiHo
NPUNMHUTY KOPUCTYBAHHA BUPOOOM i NPOKOHCYNBTYBATUCh 3 NiKapem.

BukopucroByBaTH NULLIE MO NPU3HAYEHHIO.

TepmiH NpUAATHOCTI TOYHO BW3HAYUTH HEMOMIWBOBMKOPUCTOBYBATH NULIE 3@ NPU3HauyeHHAM. [leped KOMHWUM
BIKOPUCTAHHAM HeobXiaHO NepeBipuTY piBeHb 3HOLEHHA pykaBuLb. Bupib € npuaaTHWii 40 BUKOPUCTAHHA NULIe A0
MOMEHTY BUHWKHEHHA MeXaHiuHuX nowkopxeHb. [licna 3akiHueHHA TepmiHy ekcnnyaTalil pykaBuui HeobxigHo
YTWUAI3yBaTW BIANOBIAHO NPUHLMNIB 0XOPOHU HABKOMWILHBOT0 CepefoBHMLLA.

YBAT'A! B sunadky HaagHocmi 6y0b-aKux MeXaHiYHUX NOWKOOXeHb, npomepmux i NOMpicKaHux Micyb, dip,
PO3ipeanHA pyKkasuyi empayaoms npuéammricme 0718 6UKOPUCMAHHA.

HOINA4:
He BuBat ANA UWLLEHHA pyKasuub abpazmBHux,
1. m Henpatu npAnyunx abo igkux matepianis.
He 36EPIFAHHA I TPAHCNOPTYBAHHS:
2. Bip6inosatu/ ‘ )
He XnopyBatu TpuBane yTpumMaHHA B YMOBaX Bonoru i/abo BMCOKOI
E He cywmTy B cymmnb- Temnepatypu (Ha COHUI) Ma€ BNAWB HA 3MiHY
3. . . i i
Hill MaLIMHi BMACTUBOCTEN El:lpﬂﬁ'f i BUPOOHWK He Hece 3a Le
BIANOBIAANBHOCTI.
4, E HenpacyBatu 30epiratin B Cyxomy, NPOBITPIOBAHOMY MiCLLi, 3aXMLLATH
— Bifl COHAYHMX NPOMEHIB | BMCOKOI Temnepatypu.
5. Egi He UncTUTH XIMIYHUM TpaHcnopTyBaTh B NNIBKOBIM yNakoBLUi.
cnocobom

MapkyBaHHA pykaBuyb: nozHadexHsa ,LAHTI PRO",
cumson CE, Homep BUpoby, po3mip, MicAUL/piK BUrOTOBNEHHA, NIKTOrpama i CTyneHi CTIHKOCTI Ha MeXaHiyHy Aito,
nikrorpama “HuTaTniHCTPYKLi", NIKTOrpamu, WO CTOCYITHCA A0 YUCTKW | AOrnsay.

CepilHmiA HoMep - 3aKiHuyeTbcA bykeamu ZDI.
[Mpu3HayeHwit opraH, BIANOBIAANBHMM 33 OLIHKY BignoBigHOCTI 2777:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

HASZNALATI UTMUTATO - VEDOKESZTYU, Cikkszam: L2112XXY (Eredeti Gtmutato forditasa)

,ﬁ? A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
1 UTMUTATOVAL.
--"'""--..,___

Orizze meg azitmutatdt az esetleges késobbi felhasznalas céljabol.

FIGYELMEZTETES! Az disszes biztonsdgra vonatkozo figyelmeztetést és a biztonsdgos
haszndlatravonatkozd osszes utmutatot elolvasni.

Az L2112XXY védokesztyl Il. kategoriaju— a tovabbiakban, keszty(" gyartasa az EN 388:2016+A1:2018;EN IS0
21420:2020+-A1:2024 szabvanyoknak és a 2016/425 rendelete megfeleloen torténik személyi véddfelszerelés és
megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen (apré sériilések, horzsolasok). Az internetcim, ahol elérhetd
az EU-megfeleldséginyilatkozat: www.lahtipro.pl

A kesztyinemall ellen aviz atszivargasanak.

Akesztylinemallellenatiznek.

A kesztyuk gyartasa 7/5,8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL méretben torténik. A kesztyd méretét mindig hozza kell igazitania
felnasznalé tenyerének a nagysagahoz. A keszty(it minden olyan munkavégzés soran viselni kell, mely a tenyér
esetlegesfeliileti sériilésével fenyeget. A kesztyiisériilése esetén felbe kell szakitani a munkat és azt tjra kell cserélni.
A kesztylicsak atest azon részét védi, melyet eltakar.

A kesztyli felhuzdsa elott szaritsa meq a kezét, ésigazitsa a keszty(t az ujjakhoz, a tenyérhez és a csuklohoz. A kesztytit
a mandzsettajanal fogva hiizza le. A baleset esetén elérhetd maximalis védelem érdekében ezeket a keszty(iket mas,
fent emlitett eqyéni véddeszkozokkel eqyiitt kell hasznalni, amelyek a keszty( altal nem fedett testrészek védelmét
biztositjdk. A kockazati tényezok kornyezetrol kornyezetre valtozhatnak, ezért fel kell mérni a veszélyeket,

rrrrr
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kockdzatok minimalizalasa érdekében.

FIGYELEM: A megadott védelmiszintek csak a kesztyii tenyérrészére vonatkoznak. A védelmi szint csak az ij,
mosatlan, nem javitott kesztyiiket érinti. Az emlitett védelmi szint az uf kesztyiikre vonatkozo szabvanyok
alapjdn keriilt megdllapitdsra.

AzEN 388 szabvanynak megfeleloen kiilonbozo veszelyek esetében a kovetkezo felteteleknek felel

meq:

— dorzsilésallsag-3 ellendlldsi szint EN 388
— vagasellenallas - 1ellenallasiszint
— tovabbszakadasi ellenallas 2 ellenallasiszint JI:

— szlrasellendllas - 1ellenalldsiszint

—150 13997 szerinti vagdsallosag TDM - X ellenalldsi szint
“X"jeldlés —azadott tétel nemvolt tesztelve 3121X
Az EN IS0 21420:2020+A1:2024 szabvanynak megfelelGen a kovetkezd feltételeknek felel meg:
-U1jmozgathatosag — 5 védelmiszint

3,5<PH<9,5

FIGYELEM! Tilos a kesztyii haszndlata, hafenndll aveszélye, hogy a kesztyiia gép mozgo elemeibe keriiljon.
Védelmiszintet csokkento tényezok:

a) atnedvesedés vizzel, b) tliz vagy forro feliilet hatasa, ¢) olddszerek, d) maro anyagok, e) dregedés, f)
rendeltetésnek nem megfelel6 alkalmazas.

A gyartashozfelhasznalt anyagok:

tenyérrész fekete: latex, piros: poliészter
felsorész piros: poliészter
mandzsetta poliészter

varras polieszter

Atermék nemtartalmaz allati eredeti bor elemeket.

A kesztyl természetes gumit tartalmaz, amely allergias reakciokat valthat ki. Ekkor be kell fejezni a termék
hasznalatat és orvoshoz kell fordulni.

Csakarendeltetésnek megfeleléen hasznalni.

(sak a rendeltetésnek megfelelden szabad hasznalni.Minden hasznélat elétt ellendrizze a kesztyd elhasznaltsagat. A
terméket legfeljebb addig szabad hasznalni, amig valamilyen mechanikus sériilést nem észlel rajta. A kesztyiit a
hasznalatvégeztével az érvényben lévo szabalyoknak megfelelden eltavolitani.

FIGYELEM! Barmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedeés, lyuk, szakadds érzékelése esetén a kesztyiit tjra
kell cserélni.

KARBANTARTAS:
) A kesztyd tisztitasahoz tilos barmilyen sirolé-, kaparo-
1. M Nemszabad mosni vagy mard anyagot hasznalni.
K Nefehéritsiik/ TAROLAS ES SZALLITAS:
2 klorozzuk Amennyiben a terméket hosszabb idére nedvességnek
Nem szabad szarito- és/vagy magas homérsékletnek teszi ki, romolhatnak a
3. E gépben szaritani miszaki tulajdonsdgai, amiért a gyarto nem vallal
felelosséget.
4. E Nemszabad vasalni Szaraz, jol szelloztetett helyen tdrolandd. Ovni a
napsugarzastol és a magas homérséklettdl.
5 E Nem s‘zab':id _ Foliacsomagolasban szallitani.
vegytisztitani A munkakesztyi jelolése: ,LAHTI PRO"jel, CE

megfeleloséqi jel, cikkszam, méret, gyartasi honap/ev, mechanikus sériilesekkel szembeni ellenallasokat jelolo
jelek, ,Utmutatot elolvasni!” jel, tisztitasra és karbantartasra vonatkozd jelek, szériaszam —ZDI betiikkel végzddik.
Bejelentett szervezet, amely felelos a megfeleloségértékelésért 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

@ LIETOSANAS INSTRUKCLJA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2112XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

_~—~r—~  PIRMSLIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR S0 INSTRUKCLJU.
= Saglabat instrukciju varbutejai turpmakailietosanai.

1 BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
— 7"~ noradijumus.
Aizsargunnu L2T12XXY  —  turpmak ,cimdi’, ir izgatavota saskana ar EN 388:2016+A1:2018;EN IS0
21420:2020+A1:2024 normam un 2016/425 Requla. Cimdi ir individualas aizsardzibas lidzeklis kat. 11 un
sarga delnas pret bistamibam, kuram ir virspuséjs efekts un neapdraud lietotaja dzivibu un veselibu
Timekla vietnes adresi, kura var piek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Cimdi nav noturigi pret idens caurlaidibu.
Cimdinevar kontaktéties ar uguni.
Cimditiek raZotiizmera 7/5,8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Cimdu izmeram vienmér jabut piemérotam lietotaja delnai.
Darbu veiksanas laika tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu.
Cimdu bojajuma gadijuma nepiecieSams partraukt darbu un apmainit tos pret jauniem.
Cimdisarga tikai tas kermena dalas, kuras tie parsedz.
Pirms uzvilkt cimdus, nosusiniet rokas un pielagojiet cimdus pirkstiem, plaukstam un plaukstas locitavam.
Novelciet cimdu, pavelkot aiz aproces. Lai nodrosinatu maksimalu iespéjamo aizsardzibas limeni negadijuma
gadijuma, Sie cimdi jalieto kopa ar citiem iepriekS minétajiem individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas
aizsarga kermena dalas, kuras Sie cimdi nesedz. Riska faktori katra vidé var atskirties, tapéc ir jaidentificé

komplekts riska samazinasanai.
UZMANIBU: Uzraditie aizsardzibas limeni attiecas tikai uz cimdu delnas dalu. Attiecas uz jauniem,

-----

veikts atbilstosi normativos ieklautam definicijam prieks jauniem cimdiem.

Saskanaarnormu EN 388, dazadam bistamibam tiek izpilditi nosacijumi: EN

— izturiba pret nodilumu -3 klase — izturiba pretiegriezumiem - 1klase 388
— izturiba pret plisumiem - 2 klase — izturiba pretdursanu- 1klase g
—TDM izturiba uz pargriesanu saskanaar1S0 13997-Xklase L
Apziméjums”“X”—dota pozicija nav parbaudita

Atbilstosinormai EN IS0 21420:2020+A1:2024 izpilda prasibas: 3121X

-veikliba — efektivitates pakape 5
3,5<PH<9,5

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, japastavievilksanas bistamiba masinas kustigajas dalds.
Efektivitati samazinosie faktoriir:
a) udens caurlaidiba, b) uguns vai karstu virsmuiedarbiba,

¢) skidinataji, d) kodigas vielas,

e) materiala novecosanas, f) lietosana neatbilstosi pielietojumam.

Razosanaiizmantotie materiali:

delnas dala melns: lateks, sarkans: poliesters
sanu virsma sarkans: poliesters

piedurkne poliesters

apsuvums poliesters

|zstradajums nesatur dzivnieku izcelsmes adas elementus.

Cimdi satur dabisko kaucuku, kas var izraisit aleriskas reakcijas. Tada gadijuma nepieciesams partraukt lietot
produktu un konsultéties ararstu.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Uzglabasanas laiku nevar skaidri noteikt. Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu nolietosanas pakapi. Produkts ir
derigs lietosanaine ilgak ka lidz mehanisko bojajumu bridim. Pec lietosanas termina beigam cimdus nepieciesams
utilizet saskana ar apkartéjas vides aizsardzibas noteikumiem.

UZMANIBU! Jebkadu mehanisko bojajumi, izdilumu, plisumu, caurumu, saplésanas gadijuma cimdi
zaudelietosanas derigumu.

KONSERVACIJAS VEIDS:
(imdu tirsanai nelietot abrazivus, skrapéjosus vai
1. M Nemazgat kodigus materialus.
Nebalinat/ GLABASANAUNTRANSPORTS:
2. K hlorat llglaicigi atstajot mitruma un/vai augsta temperatura
o . (saule) notiek iedarbiba uz produkta ipasibu mainu,
3. E Nezavet zavesanas par ko razotajs nepanes atbildibu.
masina Glabat sausas, ventilétas vietas, sargat no saules un
4 E Negludinat augstas temperataras. Transportét pléves
iepakojuma.
5. Igi Netirit kimiski

Cimdu apzimejums: zime ,LAHTI PRO’, CE atbilstibas zime, art. nr., izmérs, ménesis/gads, piktogramma un
mehanisko bistamibu noturibas pakapes, piktogramma,Lasi instrukciju’, piktogrammas attieciba uz tirisanas
un konservacijas veidu, sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.

Pazinotaiestade, atbildiga par atbilstibas novértésanunr. 2777:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

_ET KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2112XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

-*"’““"":-- ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
1 Salitage antud kasutusjuhend voimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.
Py TAHELEPANU! Tuf'eb ldbilugeda koik ohutuse reeglidja koik juhised, mis puudutavad
ohutut kasutamist.

Kaitsekindad L2112XXY — edaspidi, kindad” on toodetud vastavalt standarditega EN 388:2016-+A1:2018;EN IS0
21420:2020+A1:2024 ja madrus 2016/425. Kaitsekindad on Il kategooria isiklik kaitsevahend ning
kaitsevad kasi kahjustuste eest, mis on pinnapealsed ja ei ole kasutaja eluning terviseohtlikud.
Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav: www.lahtipro.pl

Kaitsekindad ei ole veekindlad.

Kaitsekindad ei tohi olla kontaktis tulega.

Kaitsekindad toodetakse 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL suuruses. Kaitsekindad tuleb valida vastaval oigele
suurusele, Neid tuleb kanda tdoajal, kus on risk pindmiste kate kahjustuste saamiseks. Juhul kui kaitsekindad
lahevad katki, tuleb |opetada too tegemist ja vahetada neid uute vastu valja.

Kaitsekindad kaitsevad vaid nendega kaetud kehaosa.

Enne kinnaste kdtte panemist kuivatage kded ja kohandage kindad sormede, peopesade ja randmete jargi.
Femaldage kindad, tommates manseti kiilge. Onnetuse korral maksimaalse véimaliku kaitsetaseme
saavutamiseks tuleks neid kindaid kasutada koos teiste iilaltoodud isikukaitsevahenditega, mis kaitsevad keha
piirkondi, mida need kindad ei kata. Riskitequrid voivad igas keskkonnas erineda; seetdttu tuleb tuvastada ohud,
maar

TAHELEPANU: Antud andmed puudutavad vaid kaitsekinnaste labaosa. Kehtivad vaid uute, mitte pestud
jamitte parandatud kaitsekinnaste kohta. Margitud kaitsetasemed pdhinevad testil, mis on ldbi viidud
vastavalt mdrgitud normidele uutel kaitsekinnastel.

Vastavalt normile EN 388, erinevate riskide jaoks on eritingimused:
— vastupidavus hoordumisele -tase 3 EN 388

— vastupidavus ldigetele-tase 1

— vastupidavus rebimisele - tase 2

— vastupidavus torgetele - tase 1

—TDM loike takistus vastavalt standardile IS0 13997- tase X
Margistus“X"—antud tooteid ei ole katsetatud

Vastavalt normile EN1S021420:2020+A1:2024 onolemas tingimused:
-0savus —efektiivsuse tase 5

3,5<PH<9,5

TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad voéivad sattuda masinate liikuvatesse
osadesse.

Tegurid, misvahendavad kaitse taset:

a) veega kokku puutumisel, b) tuli voi tuliste pindade moju, ) lahustid , d) pesuained, e) riie kulumine, f) mitte
otstarbekas kasutus.

Kaitsekinnaste valmistamisel kasutatudriie:

kaelaba osa must: lateks, punane: poliiester
pealmine osa punane: poliiester

mansettid poliiester

vooder poliiester

Toode eisisalda loomse paritoluga elemente.

Kindas sisaldab looduslikku kummi, mis vdib pdhjustada allergilisi reaktsioone Sellisel juhul tuleks podrduda arsti
poole.

Kasutada ainult otstarbekalt.

Kasutada vaid otstarbekalt. Enne igat kasutuskorda konftrollige kaitsekinnaste kulumise taset. Mehaaniliste
kahjustuste korral kaotavad kaitsekindad oma kasutuskélblikust. Peale igat kasutusiga loppemist tuleb
kaistekindad utiliseerida vastavalt keskkonna eeskirjadele.

TAHELEPANU! Mehaaniliste kahjustuste, kulumiste, morade, aukude, katkisuse korral kaitsekinnaste
kasutusigaonlabi.

PUHASTAMINE, HOOLDAMINE:

‘ Kaitsekinnaste puhastamisel mitte kasutada
1. M Mitte pesta abrasiivseid, kraapivaid voi pesuainneid.
) K Mitte pleegitada/ KINNASTE TAHISTUS:
' kloorida Pikaajaline niiskuse ja/vdi korge temperatuuri
Mitte kuivatada (otsene paike) moju voib kahjustada tooted, ning
3. E trummelkuivatis valmistaja eivastuta selle eest.
_ - Sailitada kuivas ja hdsti ventileeritavas kohas, kaitsta
4. E Mitte triikida otsese paikese ning kdrge temperatuuri moju eest.
- : Transportida kilekottides.
Keemiliselt mitte
5. @ kui Kaitsekinnaste tahis: markeering,LAHTI PRO’,
uivatada vastavuse mark CE, kaubaartikli nr.,

suurus, tootmiskuu / aasta, piktogramm ja vastupidavuse tasemed mehaaniliste tequrite suhtes, mdrge
«Lugege kasutusjuhend», piktogrammid, mis puudutavad puhastamist ja sailitamist, Seerianumber — lopus

tahed ZDI.
Teavitatud asutus, vastutav vastavushindamise eestnr. 2777:
Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

WHCTPYKLIAA 3A EKCMIOATALLA - NPEANA3HU PHKABULIN, N2 Ha apTukyna: L2112XXY ([lpeoa Ha opuriHanHaTa MHCTPYKLNA)

", NPEAN OA NPUCTBINMUTE KbM YNOTPEBA TPABBA fIA CE 3ANO3HAETE ChC CIEAHATA
o UHCTPYKLMS.
1 3anaseTe MHCTPYKUWATA 3a eBeHTyanHa 6baewa ynorpeba.
L

NPEAYNPEXAEHUE! Tpabea da npoyememe ecuyku npedynpexoeHus, (8sp3aHu ¢
bezonacHocmma u ecuyKu benexKu, cesp3anu cbezonacHamaynompeba.

[lpeanasnu pbkasuumute L2112XXY— HapuyaHa no-HaTaTbK ,pbKaBULUTE Ce NPOM3BEJIEHU B CbOTBETCTBUE ¢
U3NCKBaHWATA Ha cranpaptn , EN 388:2016+A1:2018;EN 150 21420:2020+A1:2024 v Ha Pernamenta 2016/425.
WHTepHeT agpeca, kbaeTo moxe aa ce Hamepi EC geknapaynata 3a cboteetcTBue: www.lahtipro.pl_PbKaBnuyure ca
CpeAcCTBO 3a NMYHa 3awmta Kat. |l W npepnaseat pbueTe OT PUCKOBE, YWUTO NOCNEACTBUA (a
NOBBLPXHOCTHU M He 3aCTpallaBaT KUBOTA UNN3[ipaBeTo Ha noTpebuTens.

PbKaBuUMTE Ha Ca Pe3UCTEeHTHW Ha NPOHUKBaHE Ha BOAa.

P'bHEIEIﬂLlMTE HET[]HEIEEIHEI (d B KOHTAKT COMbH.

PrkaBuuute ce nponssexar s pasmep 7/5,8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. PaamepbT BUHaru TpAbBa fa bbae cbobpaszeH ¢
ronemuHaTa Ha pbleTe Ha notTpebutens. PokaguuuTe TpAbBa Aa (e HOCAT N0 Bpeme Ha paboTHW JeHHOCTH, NPU KOUTO
CbLUECTBYBA OMACHOCT 0T NOBbPXHOCTHO HapaHABaHe Ha pbleTe. B ciyyail Ha noBpeda Ha pbKaBuumMTe, paboTara
TpAbBa Aa ce cnpe U Te TPADBA f1a (& CMEHAT.

PbKaBuuUMTE NpeanasBar camo YacTUTe Ha TANOTO, KOWTO NOKPMBAT.

[lpeaun pa nocraBuTe pbKaBULNTE, U3CYLLIETE PbLIETE CU W MM HAarnaceTe Taka, ye Aa NpunAarat gobpe no npbCTUTE,
ONAHUTE W KUTKWTE, Ceansiite PbKABULIWTE, KATO AbpnaTe 3a MdHLLETA. 33 Od NOCTUTHETE MaKCMManHoTO HWBO Hd
3aL1Ta NPY MHUMAEHT, Te3u pbKaeuuy TpADBa Aa ce N3N0N3BaT B KOMOMHALMA ¢ APYrit NOCOYEHN NO-TOPe NUYHY
NpeanasHi CpefcTBa, KOWTO OCUIYPABAT 3alMTa Ha YACTUTE HA TANOTO, KOWTO HE (a MOKPUTM OT PbKaBULKTE.
PuckoBuTe GpakTopu MoraT ja BapupaT BbB BCAKA Cpefa, 3aToBa TpADBa Aa ce AeHTUOMLMPAT onacHoCTUTe, fa ce
onpefeny HUBOTO Ha piCKa v Aa ce 3bepe NOAXOAALL KOMNNEKT NMYHK Npeana3Hi CPeACTBa, 3a Aa Ce CBeie PUCKBT 10
MUHUMYM.

BHUMAHME: U3noxeHnnTe HUBA KacaaT camo YacTTa OT pbKaBULUTE, NOKpHUBaLLA ANaHTa. BaxaT 3a HOBMW,
HenpaH1 1 He NOoNpaBAHM pbKaBuUKW. N3N0XeHOTO HNBO HA 3aLUMTa (e 0CHOBABA HA TeCT, HanpaBeH
CbINacHo cAePUHULNMTE, NOCOYEHN B HOPMATUBUTE 32 HOBW PbKaBHULM,

CbrnacHo cHopmata EN 388, 3a pasniynuM 3annaxu ca u3nbAHeH! YCIOBUATA:

— YCTOMYMBOCT HA NPETPMBAHE -HUBO 3 — YCTOMYMBOCT Ha CPA3BaHe - HUBO 1 EN 388
— YCTOWYWBOCT HA Pa3KbCBaHe - HMBO 2 — YCTONYMBOCT Ha npobuBaHe - HUBo 1
—TDM conpotueneme Ha cpazeaHe cbrnacHo 15013997 - Hueo X ﬂ:

“X"jelolés —azadott tétel nemvolt tesztelve —
CbrnacHo cHopmata EN1S021420:2020+A1:2024 causnbnHeHn yCnoBuATa:

-(B000Ja — HUBO HA eeKTUBHOCT 5

3,5<PH<9,5 3121X

BHUMAHWE! Pekasuyume He mpa6ea da ce HOcAM aKo culljecmayea puck om saniumaremo um & deuxewu
ceyacmu Ha Mawuxu,
(DakTopu HamanABaLLW eeKTUBHOCTTA Ha 3aLLKTA:

a) NPOHUKBaHe Ha BoAa, 6) neicTBIE HA OrbH W ropeLyi NOBBPXHOCTH, B) pa3TBOPUTENN, I) pa3aaallu cpeacTea, a)
0CTapABaHe Ha maTepuana,e)ynotpeba He no npefiHasHayeHue.

MHTEP Hanu n3NoN3BaHU NpUNPON3BOACTBOTO:

ANaHTa yacr YepeH: naTekc, YepseH: nonuecrep

rpbOHayHa yacT | YepseH: nonuecrep

MaHLUeT nonuecrep

noaroB onuectep

M?:ﬂE‘ﬂHETﬂ HE CbAbP#d ENEMEHTH OT KMUBOTUHCKN KOXN
PbKaeuuara (bAbpHa eCTeCTBEH Kayuyk, KOWUTO MOMe A3 NPeEAN3BUKA aneprudyHil peakunu B TaKkbe E.I'I}l"-l-':IFI

ynotpebaraTpabea a ce npeycTaHoBM 11 1a Ce NOTbPCH NeKapcka NoMOLL,
Jla ce u3non3Ba camo no npegHa3Ha4yeHue.

CpoKbT Ha rofHOCT He mMoxe fa bbae AcHo onpefened. lpeau BcAka ynotpeba TpAGBa Aa Ce NpoBepy CTeneHTa Ha
W3HOCBaHE Ha pbKasuuuTe. [IpoAYKTLT e rofieH 3a ynoTpeba 10 MOMEHTa, B KOWTO N0 HEro ce 3abenexar MexaHuyHu
nospeau. Cnef 3apbpliBaHe Ha ynoTpebarta, pbKauuuTe TpAbBa Aa ce YTUAN3NMPAT CbIAACHO ¢ NpaBMnaTa 3a
3ana3BaHe Ha OKONHaTa cpefa.

BHUMAHHE! B cnyyaii Ha kakeumo u da e MexaHuyHu nospedu — npomvpKeaHUs, HanykeaHe, dynKu,

cKvceaHe, psKasuyume 2ybamzooHocmmacu 3aynompeba.

NOYUCTBAHE, NOSAPBXKA:

1. m lanecenepe
33 NOYMCTBAHE Ha PbKaBULUWTE [d He (& W3NON3EdT,
2 HE HEﬁEﬂBﬂﬁTE}f aﬁpaEHEHM,ﬂpﬂEHa LW W PpasAxdallii MaTepUani.
‘ xnopupaiire CHXPAHEHWE U TPAHCITOPTUPAHE:
He ce cylum B MawwmKa 3a NOYMCTBAHE HA PbKABWLMTE 12 HE (e M3NON3BaT,
3. abpa3uBHW, ApackalyM M pasmkjalln maTepuani.
3a quHE ﬂhﬂr{]EpEMEHH{]T{] W3NdraHe Ha BNdaXHOCT Hfb"lﬂl-‘l
BEWCOKA Temnepatypa (ChbHUE) BNWAE BhpX
4, E He cernagu patypa (cmbHue) PXy
Ka4Ye(TBaTd Ha NpOaYyKTa, 3a KOETO NPOU3BOONTENNTE HE
5 ﬂa He ce YNCTH HOCAT OTFTOBOPHOCT.
. d (2 CbXPdHABA Ha CYXW W NPOBETPUBW MeCTa,
XUMNYECKU A P CYXUTIPOBETp

Ad (€ Nd3W 0T Npekk CNbHYCBW NBYW W BWCOKd

Temnepartypa. [la ce TpaHCNOPTVPa B HAlNOHOBA ONAKOBKa.

O3HauyeHune Ha pbKasuuute: 3Hak,LARTI PRO’, 3Hak 3a coemectumoct CE, N° Ha apTukyna, pa3mep, mecew,/rToanHa
Ha NpOM3BOACTBO, MWKTOTPaMa W CTeMeHW Ha Pe3NCTeHTHOCT NPU MeXaHWYHW 3annaxu, nuktorpama ,llpouetu
MHCTPYKUMATA'", TMKTOrpamu, CBbP3aHi CHAYWHA Ha NOYMCTBAHE W NOAAPBKKA, CepueH HOMep — 3aBbpLUBa C OykBuTe

ZDI,

HoTuduumnpan opraH, 0TTOBOpeH 3a oLieHKaTa Ha cboTeeTcTBueTo Ne 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

NAVOD NA POUZITI - OCHRANNE RUKAVICE, C. zboZi: L2112XXY (Pteklad originalniho ndvodu)

] o]  PREDZAHAJENIMPOUZIVANiSESEZNAMTES TIMTONAVODEM.
1 Navod uchovejte pro pripadné pozdejsi vyuziti.
|~ VYSTRAHA! Prectéte si vSechny vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny o

bezpecnem pouzivani.
Ochranné rukavice L2112XXY- dale jen ,rukavice”, se vyrabeji v souladu s normami EN 388:2016+A1:2018;EN
150 21420:2020+A1:2024 a Narizeni 2016/425. Internetové adrese, na niz je pristup k EU prohlaseni o shode:
www.lahtipro.pl Rukavice jsou individualni ochranny prostredek II. kat. a chrani dlané proti ohrozenim, jehoz
disledky jsou povrchnianeohroZuji Zivot ani zdravi uzivatele.
Rukavice nejsou odolné proti priiniku vody.
Rukavice by nemély pfijit do styku s ohném.
Rukavice se vyrabéjive velikosti 7/, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Velikost rukavic by méla byt vzdy zvolend primérené
ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provadéni praci, u nichz existuje nebezpeci poskozeni dlané s povrchovymi
disledky.V pripadé poskozenirukavic je treba prerusit pracia vyménit je za nové.
Rukavice chrani pouze ty castitéla, které prikryvaji.
Pfed nasazenim rukavic si osuste ruce a pfizpiisobte rukavice prstm, dlanim a zapéstim. Rukavice sundavejte
tahem za manzetu. Pro dosazeni maximalni dostupneé trovné ochrany v pripade nehody by mély byt tyto rukavice
pouzivany ve spojeni s dalsSimi vyse uvedenymi osobnimi ochrannymi prostredky, které poskytuji ochranu
oblastem téla, které tyto rukavice nepokryvaji. Rizikoveé faktory se mohou v kazdém prostfedi lisit; proto je treba
identifikovat nebezpedi, urcit Groven rizika a zajistit, Ze je vybran vhodny soubor osobnich ochrannych prostredkii k
minimalizacirizika
POZOR: Uvedené iirovné ochrany se tykaji pouze dlanové cdsti rukavice. Plati pro nové, neprané a

neopravované rukavice. Uvedena tiroven ochrany vychdzi z testu provedeného na zdkladé definici

obsaZenychvnormativnich upravdch vztahujicich se nanové rukavice.
Vsouladusnormou EN 388 jsou spInéné podminky pro riznd ohrozeni:

— ochranaprotiodéru—stupen 3 EN 383
— ochrana proti profiznuti — stupeni 1
— ochrana protitrhani-stupen2

— ochrana proti propichnuti- stupen 1

—TDM odolnost naohyb podle S0 13997 - stuperi X

Oznaceni“X"— urcita poloha nebyla otestovana

Vsouladusnormou EN15021420:2020+A1:2024 jsou spinéné podminky:
-Zrucnost — uroven ucinnosti5

35<PH<9,5

POZOR! Rukavice se nesminosit, pokud existuje riziko jejich vtaZeni pohyblivymi cdstmi strojil.
Faktory snizujici ucinnostochrany jsou:

a) prosakovani vody, b) pusobeni ohné nebo horkych ploch, ¢) rozpoustédla, d) Ziraviny, e)starnuti materialu, f)
pouZivanivrozporu surcenim.
Materialy pouzité k vyrobé:

dlanova cast cerna: latex, Cervené: polyester

cast hrbetu ruky | cervené: polyester

manzeta polyester
obsivka polyester

Vyrobek neobsahuje soucasti zhotovené z kiizi zvireciho pivodu.

Rukavice obsahuje pfirodni kaucuk, ktery mize vyvolat alergické reakce V takovém piipadé je tfeba prestat
vyrobek pouzivat a konzultovatsituacis lékarem,

Pouzivejte vyhradné vsouladusurcenim.

Trvanlivost nelze jednoznacné urcit. Pred kazdym pouzitim si ovéfte uroven opotrebovani rukavic. Vyrobek je
vhodny k pouiti pouze do chvile zjisténi mechanickych poskozeni. Po ukonceni pouZitelnosti je tfeba rukavice
likvidovat v souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostredi.

POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickych poskozeni, predreni, prasknuti, prodéraveni, roztrzeni

Ztrdceji rukavice svaji pouzitelnost.

ZPUSOB UDRZBY:
1. Neperte K ciSténi rukavic nepouZzivejte brusné, abrazivni
materidly aniZiraviny.
5. Nebélit / SKLADOVANIA PREPRAVOVANI:
nechlorovat

Dlouhodobé ponechavani rukavic vlhkych a/nebo
vystavenych vlivu vysoké teploty (slunce) ovliviuje

Nesuste vsusicce zmeénu vlastnosti vyrobku, za coz vyrobce nenese
odpovédnost.
4, Nezehlete Uchovavejte na suchych, vétranych mistech, chraiite
proti slunci a vysokym teplotam. Prepravujte ve
5. Necistit chemicky foliovém obalu.

=YY

Oznaceni rukavic: znacka ,LAHTI PRO"
znacka shody CE, €. zbozi, rozmeér, mésic/rok vyroby vyroby, piktogram a stupné odolnosti namechanicka ohrozeni,
piktogram, Ctéte navod”, piktogramy tykajici se zpiisobu isténi a tdrzby, sériové ¢islo — ukoncené pismeny ZDI.
Oznameny subjekt odpovédny za posouzenishodyc. 2777:
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{ SK NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, C. tovaru : L2112XXY (Preklad povodného ndvodu)

-*"""_'““"'_:'*-— PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

1 Névnd uchovajte pre pripadné neskorsie vyuzitie.
gy VYSTRAHA! Precitajte si vsetky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vsetky pokyny o
bezpecnom pouzivani,
Ochranné rukavice L2112XXY — dalej rukavice” su vyrobenév stladu s normami EN 388:2016+A1:2018;EN SO
21420:2020+A1:2024 a Nariadenie 2016/425. Internetovej adresy, na ktorej je mozné néjst EU vyhlasenie o

zhode: www.lahtipro.pl Rukavice su individualny ochranny prostriedok Il. kat. a chrania dlane proti
ohrozenim, ktorych dosledky su povrchné aneohrozuju zivot ani zdravie uzivatela.

Rukavice nie su odolne proti prieniku vody.
Rukavice by nemali pristdo styku s ohfiom.

Rukavice sa vyrabaju v velkosti 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Velkost rukavic by mala byt vidy zvolena primerane
ku dlaniam uZivatela. Mali by sa nosit pri vykondvaniu prac, pri ktorych existuje nebezpecenstvo poskodenia dlane
s povrchovymi ddsledkami.V pripade poskodenia rukavic je treba prerusit pracu a vymenitich za nové.

Rukavice chraniaiba tie Castitela, ktoré prikryvaju.

Pred nasadenim rukavic si osuste ruky a prisposobte rukavice prstom, dlaniam a zapastiam. Rukavice zlozte
tahanim za manzetu. Na dosiahnutie maximdlnej dostupnej urovne ochrany v pripade nehody by sa tieto rukavice
mali pouZivat' v kombindcii s dalsimi vyssie uvedenymi osobnymi ochrannymi prostriedkami, ktoré poskytuju
ochranu oblastiam tela, ktoré tieto rukavice nepokryvaju. Rizikové faktory sa mézu v kazdom prostredilisit; preto
je potrebné identifikovat nebezpecenstva, urcit Uroven rizika a zabezpecit, ze je vybrany vhodny stbor osobnych
ochrannych prostriedkov na minimalizaciu rizika.

POZOR: Uvedené uirovne ochrany sa tykaju iba dlanovej casti rukavice. Plati pre nové, neprané a
neopravované rukavice. Uvedend tiroven ochrany vychddza z testu prevedeného na zdklade definicii,
ktoré siivnormativnychiipravdch vztahujiicichsananové rukavice.

Vsuladusnormou EN 388 st spinené podmienky pre rozne ohrozenia:
— ochrana protioderu —stupen 3 EN 333

— ochrana protiprerezanie —stupen 1

— ochrana protitrhaniu- 2 stupef ﬂ:
— ochrana proti prepichnutiu - stupen 1 _—
Oznacenie“X"—urcita poloha nebola otestovana

~TDM odolnostna ohyb podfalS0 13997 - stupefi X 3121X
Vsuladusnormou EN1S021420:20204-A1:2024 su splinené podmienky:

-Zruénost — roven i¢innosti 5

3,5<PH<9,5

POZOR! Rukavice sa nesmu nosit, pokialexistuje riziko ich vtiahnutia pohyblivymi castami strojov.
Faktory znizujuce ucinnost ochrany su:

a) presakovanie vody, b) pdsobenie ohiia alebo horkych pldch, ¢) rozpistadla, d) Zieravin e) starnutie materialu,

L

f) pouzivanievrozporusurcenim.

Materialy pouzité navyrobu:

dlanova cast Cierna: latex, Cervenad: polyester

cast chrbtu ruky | Cervena: polyester

manzeta polyester

obsivka polyester

Vyrobok neobsahuje sucasti zhotovené z kozi zvieracieho povodu.

Rukavica obsahuje prirodny kaucuk, ktory moze vyvolat alergické reakcieV takom pripade je treba prestat vyrobok
pouZivata konzultovat'situaciu s lekarom.

PouZivajte vyhradnevsiladusurcenim.

Cas pouzitefnosti nie je mozné jednoznaéne urcit. Pred kazdym pouZitim si overte Grovefi opotrebovania rukavic.

Vyrobok je vhodny na pouzivanie iba do chvile zistenia mechanickych poskodeni. Po ukonceniu pouzitelnosti je
treba rukavice likvidovat'v siladu so zasadami ochrany Zivotného prostredia.

POZOR! V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni, predretia, prasknutia, prederavenia,
roztrhnutia stracaju rukavice svoju pouzitelhost.

CISTENI, UDRZBA:
1. M Neperte Na cistenie rukavic nepouZivajte brusné, abrazivne
materialy aniZieraviny.
9 Nebielit/ UCHOVAVANIA DOPRAVA:
' nechlérovat

DIhodobé nechanie rukavic vlhkych a/alebo
vystavenych vplyvu vysokej teploty (sinko)
ovplyviuje zmenu vlastnosti vyrobku, za ktoru
vyrobca nenesie zodpovednost.

Uchovavajte na suchych, vetranych miestach,
chrante proti sinku a vysokym teplotam. Prepravujte
vfoliovomobale.

5. ® Nedistit chemicky
Oznacenie rukavic: znacka ,LAHTI PRO"

znacka zhody CE, C. tovaru, rozmer, mesiac / rok vyroby, piktogram a stupne odolnosti voci mechanickym
ohrozeniam, piktogram ,Citajte névod”, piktogramy tykajiice sa sposobu distenia a Gdriby, sériové cislo —
ukoncené pismeny ZDI.

Notifikovany organ zodpovedny za posudenie zhody ¢. 2777:
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UPUTE ZA UPORABU - ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2112XXY (Originalne upute)

—"“ﬁ'ﬁ:ﬁ PRIJEPOCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE UPUTE.
1 Sacuvajte upute za eventualnu buducuuporabu.
'I L] W L L] & L]
P gy UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna upozorenja i sve

smjernice vezane zasigurno koristenje.
Zastitne rukavice L2112XXY pripadaju kat. Il osobne zastitne opreme i stite Sake pred opasnostima
cije su posljedice povrsinske i ne ugrozavaju zivot i zdravlje korisnika. Sukladne sunormama EN
388:2016+A1:2018;EN 150 21420:2020+A1:2024 i Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj je
omogucen pristup EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Rukavice nisu otporne na prodiranje vode. Rukavice ne smijuimati dodirs vatrom.
Rukavice se proizvode u velicinama 7/S, 8/M, 9/L, 10/XL, 11/XXL. Veli¢ina rukavica uvijek treba odgovarati
velicini Sake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od povrinskih ozljeda Saka korisnika. Ako su
rukavice ostecene, potrebno je prekinutirad i zamijenitiih novim.
Rukavice Stite samo one dijelove tijela koje pokrivaju.
Prije stavljanja rukavica osusite ruke i prilagodite rukavice prstima, dlanovima i zapescima. Skidajte
rukavice povlaceciih za manzetu. Kako biste postigli maksimalnu dostupnu razinu zastite u slucaju nesrece,
ove rukavice treba koristiti u kombinaciji s drugim gore navedenim osobnim zastitnim sredstvima koja
pruzaju zastitu dijelovima tijela koje rukavice ne pokrivaju. Cimbenici rizika mogu se razlikovati u svakom
okruZenju, stoga je potrebno identificirati opasnosti, odrediti razinu rizika i osigurati da je odabran
odgovarajuciset osobne zastitne opreme kako bise rizik sveo na minimum.
POZOR! Navedene razine zastite se odnose samo na dijelove rukavica koji pokrivaju sake. Vaze
zanove rukavice, nei one koje su praneili popravljane. Ova razina zastite se temelji na testu
uradenom nanovim rukavicama, a prema definicijama sadrzanima u standardima.
Prema normi EN 388 ispunjeni su uvjetiza razlicite opasnosti:
—otpornost na habanje - razina 3— otpornost na presijecanje - razina 1
—otpornost natrganje - razina 2 — otpornost na probijanje-razina 1
—TDM otpornost napresijecanje - EN1S0 13997 (A-F) - razinaX

Oznaka"X"— navedena pozicija nije testirana.
Premanormi EN15021420:2020+A1:2024 ispunjeni su uvjeti:

EN 388

-spretnost —razina ucinkovitosti5 3121X
3.5<PH<9.5

POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetijavanja s pokretnim dijelovima
strojeva.

Cimbenici koji utje¢u na ucinkovitost zastite:
a) prodiranje vode, b) djelovanje vatre ili vrucih povrsina, c) otapala, d) kausticna sredstva, e)

ﬁ? PRIJEPOCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE UPUTSTVO.

1 Sacuvajte uputstvo za eventualnu buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna upozorenja i sve smjernice
vezane zasigurno koristenje.

Zastitne rukavice L2112XXY pripadaju kat. Il licne zastitne opreme i Stite sake pred opasnostima cije su
posljedice povrsinske i ne ugrozavaju zivot i zdravlje korisnika. Sukladne su normama EN
388:2016+A1:2018;EN 150 21420:2020+A1:2024 i Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj je
omogucen pristup EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Rukavice nisu otporne na prodiranje vode. Rukavice ne smijuimati dodir s vatrom.

Rukavice se proizvode u velicinama 7/5, 8/M, 9/L, 10/XL, T1/XXL. Velicina rukavica uvijek treba odgovarati
velicini sake korisnika. Nositi ih tokom rada gdje postoji rizik od povrsinskih povreda Saka korisnika. Ako su
rukavice ostecene, potrebno je prekinutirad i zamijenitiih novim.

Rukavice stite samo one dijelove tijela koje pokrivaju.

Prije stavljanja rukavica osusite ruke i prilagodite rukavice prstima, dlanovima i zapescima. Rukavice skidajte
povlaceci ih za manzetu. Da biste postigli maksimalan nivo zastite u slucaju nesrece, ove rukavice trebaju se
koristiti zajedno sa ostalim navedenim sredstvima licne zastite koja Stite dijelove tijela koje rukavice ne
pokrivaju. Faktoririzika mogu varirati u svakom okruzenju, stoga je vazno identifikovati opasnosti, odrediti nivo
rizika i osigurati odgovarajuci set sredstava licne zastite radi minimalizacije rizika.

PAZNJA! Navedeni nivoi zastite se odnose samo na dijelove rukavica koji pokrivaju $ake. Vaze za
nove rukavice, ne i one koje su prane ili popravljane. Ovaj nivo zastite se temelji na testu
uradenom nanovim rukavicama, a prema definicijama sadrzanimaustandardima.

Premanormi EN 388 ispunjeni su uslovi za razlicite opasnosti:
—otpornost na habanje - nivo 3— otpornost na presijecanje-nivo 1
—otpornostna trganje - nivo 2 — otpornost na probijanje - nivo 1
—TDM otpornost na presijecanje- EN1S0 13997 (A-F) - nivo X
Oznaka"X"— navedena pozicija nije testirana.

Premanormi EN 150 21420:2020+A1:2024 ispunjenisu uslovi:
-spretnost — nivo ucinkovitosti 5 3121X
3.5<PH<95

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja s pokretnim dijelovima
masina.

Faktori koji utjecu na ucinkovitost zastite:

a) prodiranjevode, b) djelovanjevatreilivrucih povrsina, ¢) otapala, d) kausticna sredstva, e) starenje
materijala, f) nepravilna upotreba.

Materijali koristeni za proizvodnju:

M

starenje materijala, f) nepravilnauporaba.
Materijali koristeni za proizvodnju:

dio dlana crno: latex, crvena: poliester
straznji dio ruke | crvena: poliester

lisicine za ruke poliester
rub poliester

Proizvod ne sadrZava elemente od koZe Zivotinjskog podrijetla.
Rukavica sadrzi prirodni kaucuk koji moze izazvati alergijske reakcije. U takvom slucaju potrebno je
prekinuti uporabu proizvodaiposavjetovatise s lijecnikom.

Koristitisamo prema namjeni.

Rok trajanja se ne moze jasno odrediti.Prije svakoga koristenja potrebno je provjeriti stupanj istrosenosti
rukavica. Proizvod je prikladan za uporabu do trenutka opazanja nastanka mehanickih ostecenja. Nakon
zavrsetka svog vijeka uporabe, rukavice je potrebno odloziti shodno propisima o zastiti okolisa.

POZOR! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, pohabanosti, pukotina, rupa,
razderanosti, rukavice gube svoju uporabljivost.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

: m Ne prat [a ciscenje rukavica ne koristiti abrazivne,
' epratl kausticne linagrizajuce materijale.
) Z K Neizbjeljivati/ SKLADISTENJEI TRANSPORT:
hlorirat Dugotrajno izlaganje viazi i/ili visokoj temperaturi
3. E Ne susiti u susilicama (sunce) utjece na promjene svojstava proizvoda, za
s bubnjem $to proizvodac ne snosiodgovornost.
4. Ne glacati Rukavice drZati na suhim i prozracnim mjestima,
drZati na temperaturi: 5-25 stupnjeva C. DrZati i
5. @ Ne ¢istiti kemijski transportirati u kartonskim pakiranjima

Oznake rukavica: znak, LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, veli¢ina, mjesec/godina proizvodnje,
piktogrami i stupnjevi mehanickih opasnosti, piktogram ,Citaj upute’, piktogrami nacina ¢iS¢enja |
odrZavanija, serijski broj— zavrSenslovima ZDI.

Obavijesteno tijelo odgovorno za ogjenu sukladnostibr. 2777

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Irelan.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2112XXY (Originalne upute)

dio dlana crno: latex, crvena: poliester
straznji dio ruke | crvena: poliester

lisicine za ruke poliester
rub poliester

Proizvod ne sadrZava elemente od kozZe Zivotinjskog porijekla.

Rukavica sadrzi prirodni kaucuk koji moZe izazvati alergijske reakcije.. U takvom slucaju potrebno je
prekinuti upotrebu proizvoda i posavjetovatise sljekarom.

Koristiti samo premanamjeni.

Rok trajanja se ne moze jasno odrediti. Prije svakoga koriStenja potrebno je provjeriti stepen istrosenosti
rukavica. Proizvod je prikladan za upotrebu do trenutka opazanja nastanka mehanickih ostecenja. Nakon
zavrsetka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloziti shodno propisima o zastiti okoline.

PAZNJA! U sluéaju bilo kakvih mehanickih oitecenja, pohabanosti, pukotina, rupa, razderanosti,
rukavice gube svoju upotrebljivost.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

Ne prati s . L . .
P Za iscenje rukavica ne koristiti abrazivne, kausticne

ilinagrizajuce materijale.
SKLADISTENJE I TRANSPORT:

Ne susiti u susilicama s
3. bubnjem Dugotrajno izlaganje vlazi i/ili visokoj temperaturi

Neizbjeljivati/
hlorirati

(sunce) utjece na promjene svojstava proizvoda, za
Nepeglati Sto proizvodac ne snosi odgovornost.

Ne cistiti kemijski

Rukavice drzati na suhim i prozratnim mjestima,
drzati na temperaturi: 5-25 stepeni C. Drzati i transportovati u kartonskim pakovanjima.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,mjesec/godina proizvodnje,
piktogrami i stepeni mehanickih opasnosti, piktogram ,Citaj uputstvo", piktogrami nacina ¢iscenja i
odrzavanja, serijski broj — zavrsen slovima ZDI.

Obavijesteno tijelo odgovorno za ocjenu uskladenosti br. 2777:

Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland.



